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Картина 1-я

ГАМЛЕТ?

Сцена напоминает огромную ванную комнату. На авансцене – круглый стол, несколько стульев, инвалидная коляска. На столе в высоких мензурках – анализы крови и мочи, грудами свалены исписанные листы бумаги – это истории болезней. 

Над всем этим зависло небольшое четырёхугольное окно.

Приходят актёры, которые будут исполнять роли ГЕРТРУДЫ, КЛАВДИЯ, ГОРАЦИО, ОФЕЛИИ. Они рассаживаются у стола, приносят свои костюмы, 

неспешно попивают  кофе, курят.

Затем появляются РЕЖИССЁР и ПОМОЩНИЦА РЕЖИССЁРА. 

Всё, что происходит дальше, выглядит как подготовка актёров к репетиции: они что-то обсуждают, по ходу разговора переодеваются в костюмы. ПРОХОЖИЙ тем временем готовит сцену – расставляет, поправляет реквизит, проверяет звук, свет…

РЕЖИССЁР.
Итак, я рад приветствовать всех собравшихся. Сегодня мы приступаем к репетициям пьесы, которую – я надеюсь – вы уже успели прочесть и…

КЛАВДИЙ.  С-спросить можно? Я только это... Это что, как бы «Гамлет» что ли??!

ГЕРТРУДА (растерянно листает текст).  А я думала, «Макбет»… Господи, они ведь так похожи!.. А эти рецепты здесь зачем? Ничего не понимаю!..


С минуту все листают текст пьесы.

РЕЖИССЁР.
Спасибо за вопрос, Клавдий… Это, в общем… хм… Да, трактовка весьма необычная, согласен и… (Обращается к своей ПОМОЩНИЦЕ.) Может, ты нам по этому поводу что-нибудь… 

ПОМОЩНИЦА РЕЖИССЁРА мотает головой. 

РЕЖИССЁР.
Ну а что, мне этот текст нравится… и я убеждён, что там есть что играть, а если кто-нибудь из вас чувствует, что не готов, так пусть прямо сейчас встанет и скажет: я, мол… 

Тишина.


КЛАВДИЙ.  Мне просто кажется, что там от «Гамлета» ни фига не…


Появляется ГАМЛЕТ. Его вид наводит на мысль о том, что накануне он пил. Пил много. Обе его руки забинтованы. Он садится.


ГАМЛЕТ.  И…з-звините, я…


ГОРАЦИО (увлечённо читает газету и комментирует, смеясь и вскрикивая). Ну, блин, дают!


РЕЖИССЁР.
Для начала, думаю, было бы неплохо услышать, что каждый из вас лично думает о пьесе «Гамлет»… (К ОФЕЛИИ.) Вот, ты, например?


ОФЕЛИЯ.  Я? Ну… там, в общем, про любовь.


КЛАВДИЙ.  Так, я считаю, что это ни что иное, как трагическая история одного… ну… Короче, я не умею всё это описывать, но только там уж точно всё не так, как вот в этом, что нам тут понараздавали.


ГЕРТРУДА. По-моему, в пьесе «Гамлет» рассказывается о…


ГАМЛЕТ издаёт стон. 

ГЕРТРУДА. …Что с тобой?


ГОРАЦИО.  А почему бы это не назвать «Гамлет в тени», а? (Смеётся.) 

ОФЕЛИЯ.  В тени… любви?


КЛАВДИЙ.  Или своего папаши.


ГОРАЦИО.  О, Господи, да просто в тени и всё! Так, мы будем трепаться или играть?


КЛАВДИЙ.  Короче, имеет смысл Гамлета из пьесы вырезать. Только, тогда, наверно, это будет уже не того… не драма?

Картина 2-я
БЫТЬ!

Крик чайки.

ГОРАЦИО (кричит).  Убили!


ГАМЛЕТ лежит в ванне с закрытыми глазами. У него перевязаны голова и оба запястья. Приходит ОФЕЛИЯ с авоськой полной апельсинов. ПРОХОЖИЙ пытается установить инвалидную коляску и что-то при этом напевает.


Последующие диалоги развиваются параллельно.


ГЕРТРУДА.
Где ты сейчас находишься? Что это за комната –  знаешь?





КЛАВДИЙ.
Ты ужасно выглядишь. Что-то случилось?


ГАМЛЕТ.
Ванная. 





ОФЕЛИЯ.
Волосы расстроены…


ГЕРТРУДА.
Так, а я кто? Меня ты знаешь?





КЛАВДИЙ.
Ты хотела сказать – растрёпаны?


ГАМЛЕТ.
Матушка.





ОФЕЛИЯ.
Я так вывожу себя из себя… (Смеётся.) 


ГЕРТРУДА.
Как твоё имя?





КЛАВДИЙ.
Как ты себя чувствуешь?


ГАМЛЕТ.
Гамлет.





ОФЕЛИЯ.
А ты не чувствуешь?! Solar, fontanela… (Смеётся.)

ГЕРТРУДА. 
Какой сегодня день?





КЛАВДИЙ.
Ты таблетки какие-нибудь пьёшь?


ГАМЛЕТ.
Великая пятница.





ОФЕЛИЯ.
Я его не любила, это всё он… Он посылал мне эти письма…


ГЕРТРУДА.
У тебя что-нибудь болит?





КЛАВДИЙ.
А ну, покажи!


ГАМЛЕТ.
Мышцы, кости, суставы, голова, сердце, руки… О, как у меня болят руки!..





ОФЕЛИЯ.
Все? (Стягивает с себя плащ, к ногам падают стопы писем.) 


ГЕРТРУДА.
Как ты?





КЛАВДИЙ (берёт склянку и наливает себе в ухо немного яду). Письма, говоришь?


ГОРАЦИО вытаскивает ГАМЛЕТА из ванны и усаживает в инвалидную коляску. С неба падают письма.


ГЕРТРУДА.  Сара, ты знала, что у Гамлета проблемы с психикой?


ОФЕЛИЯ.  Я не Сара, я Офелия. Что за чехарда сегодня с этими именами?.. Какие ещё таблетки? Не пью я никаких таблеток!


ГОРАЦИО и КЛАВДИЙ тем временем сели за карточную игру – вместо карт у них рецепты на лекарства.


ГОРАЦИО.  Таблетки, микстуры, бубны…


КЛАВДИЙ.  Ну-ка… ага…


ГОРАЦИО.  И это ещё далеко не всё!

***

ГОРАЦИО пытается привести ГАМЛЕТА в чувство.


ГОРАЦИО.  Эй, братишка, послушай-ка … Хочешь, я расскажу тебе сказку о змее? Сразу в себя придёшь … (Продолжает тише.) В общем, жила-была эта… И был у неё муж, ну, мужик один. Вот… Сидят они, значит, в саду, сидят. Потом она ушла, а он лежит себе, отдыхает. А тут, раз – змей! Ползёт, ползёт, не знает, чем бы таким полезным заняться… Змеи, они ж такие гады, им, видите ли, всегда нечем заняться… (Наливает ГАМЛЕТУ в ухо яду.) …Вот и залезают людям в уши…


КЛАВДИЙ.  А что за змей-то? Удав?


ГОРАЦИО.  Или это вообще не змей был? Разве всё упомнишь?!…


ГАМЛЕТ (приходит в себя).  Призрак! Кажется, я только что видел призрака…


ГОРАЦИО.  Ну-ну, братишка, придётся потерпеть.


ГАМЛЕТ.  Да нет у меня брата! А-а… ты уже играешь, что ли?


ГОРАЦИО.  Тихо, тихо.


ГЕРТРУДА кладёт голову ГАМЛЕТА себе на колени.


КЛАВДИЙ.  Что за мизансцена такая? Я её не знаю.


ГЕРТРУДА.  Знаешь! И вообще, не мешай…


ГАМЛЕТ.  Её никто не знает! О, что же это такое с моей головой, что с моими руками, что с моим сердцем, почему я держу его в руках?! Я здесь один? Отец?.. (Подаёт ОФЕЛИИ сердце. Или апельсин в виде сердца.)


ОФЕЛИЯ (смеётся). Почта у вас это не примет, сударь… Однако, уже поздно. Пойду-ка я искупаюсь. 


Оба смеются и дуэтом затягивают песню об отце. ГОРАЦИО тем временем вертится в некой пляске, сражаясь с ПРИЗРАКОМ. Танцуя, он мешает ГАМЛЕТУ и ОФЕЛИИ, крутясь у них под ногами.


ГАМЛЕТ и ОФЕЛИЯ (поют). 
Отец, отец, улыбка кротка,

отец, отец, о, наш сиротка!

В саду ищите след,

а в замке его нет.

Отец, отец,

проспал конец!


ГЕРТРУДА.  Перерыв!


Раздаётся гонг (или сирена), включается рабочий свет. Кто-то вновь присаживается к столу, кто-то допивает кофе… В общем, можно импровизировать…


ГЕРТРУДА.  Как думаете, мы не слишком быстро идём?


КЛАВДИЙ (листает текст).  А чёрт его знает… Может, мы какие-нибудь куски проглядели…


С минуту – тишина.


ГОРАЦИО.  А знаете, мне всё это начинает нравиться!


Кофе-брейк окончен. Зажигается свет. Действие продолжается…

Картина 3-я
АКТЁР

ГЕРТРУДА.  Поехали.



           Так, ты кто? Солдат?


ГОРАЦИО.  Я актёр.


ГЕРТРУДА.  Не так!


ГОРАЦИО.  Я человек, который не боится говорить о… это… своей профессии. Я – актёр.


КЛАВДИЙ.  Кто? Ты? А ну-ка, пройдись… Да не зажимайся ты так и давай, говори что-нибудь…  Голос где?! Тебя должны слышать, тебя должны понимать! …Так, быстро отвечай: мусор в один пакет сваливаешь или стекло – отдельно, бумагу отдельно?


ГОРАЦИО.  Ну… это… иногда отдельно.


КЛАВДИЙ.   Концентрироваться умеешь?


ГОРАЦИО.  …м-м… э-э… Моя жизнь похожа на вечное домашнее задание. Может, меня вообще на таблетки посадили… Ну я не знаю, что мне говорить!


КЛАВДИЙ.  Ты взбешён!


ГОРАЦИЙ.  Чего?


КЛАВДИЙ.  Взбешён! Ну, разозлился, мать твою!


ГОРАЦИО.  Да!!! Я так взбешён! Так, что у меня в кармане перочинный ножик… (Смеётся.) …сам собой –  о-па! –  открывается.  Дайте, я здесь всё расколошмачу к чёртовой бабушке! (Приплясывает вокруг ГАМЛЕТА и поёт.)





Не хотел мой брат родной





знаться и дружить со мной.





А потом сказал мне брат:





выходи со мной играть.





Раз, два, три, четыре, пять – 





я – иду – играть.


(Кричит.)

Я!  Иду! Играть! 





Иду! Играть!!!


(Тише.)
…Каждому человеку хоть кто-нибудь да нужен, братишка…

ГАМЛЕТ.  Мы знакомы? Ты мой друг… Где ты так долго пропадал?


ГОРАЦИО (разрезает ножом апельсины на две половинки).  Я-то? Ну, так вон там наверху я был. Призрака видел.


КЛАВДИЙ.  Призрака? А он какой? Большой, маленький? Он прозрачный?


ГАМЛЕТ.  А он что-нибудь говорил о Гамлете, сидящем в ванне? Или о Solingen, этой только внешне такой холодной красавице?… О, Solingen, радующая глаз своими отточенными формами, погладь меня… Кажется, я начинаю вспоминать… (Встаёт с коляски). …Нет…

ГОРАЦИО даёт ГАМЛЕТУ половину апельсина. 


ГОРАЦИО (смотрит на ПРОХОЖЕГО, в настоящий момент предстающего в роли ПРИЗРАКА).  Какой он… Призрак как призрак, обычный…


ОФЕЛИЯ гладит ГАМЛЕТА по голове.


Крик чайки.


КЛАВДИЙ (наливает себе в ухо немного яду).  Эта молодёжь… ну прям как идиоты! Чуть что не так, ну не вышло, как хотели, так сразу за бритву хватаются.


ГОРАЦИО.  А у стариков с этим как, папаша?


КЛАВДИЙ.  Я тебе не отец!


Тишина.


ГОРАЦИО (КЛАВДИЮ).  Значит, не понимаешь, да? (ГАМЛЕТУ.) Братишка, а ну-ка, давай, объясни ему! Шпарь от себя, не по тексту…


ГАМЛЕТ (читает рэп). 
Любовь пришла,






всем стоять!





Проверка документов, oh yeah!






Вас так много,






а я одна.






А ну, докажи, что это ты.







Кто ты, 
что ты, 


ты или не ты,










ты или не ты…






Шесть литров крови – это я!






Смотрите, это я,






смотрите, это я!






А мать моя, наверно, слепа.






Не видит она, что из отца






давно уже котлета 

для червей 

сле-

     пле-

на.  (Падает.)


ГОРАЦИО (бурно аплодирует, улюлюкает).  Убили! (Смеётся.) Да уж, да уж, вот были времена… 


Яркий свет прожектора.


ГЕРТРУДА.  Как ты?


ГАМЛЕТ.  Замечательно. Ты видела? В моей ванной всё ещё восходит солнце. Solingen приходила. Говорит, женись на мне, а я ей… до женитьбы, мол я, ещё не дорос… Хотя, скорее уже перерос. (Пауза.) Но она ничего не хотела слушать, представляешь, мама.


ГЕРТРУДА (рассматривает мензурки с кровью и расставляет их на столе).   Да… порой всё выходит не так, как нам того хочется…



КЛАВДИЙ.  Самоубийство?

ГЕРТРУДА.  Впервые слышу. (Смеётся.)

Все смеются.

ГОРАЦИО.  Говорю тебе: нужно потерпеть, братишка. Всё только начинается! Мы с тобой ещё столько всего провернём! Вот, например, артель можем сколотить, в экспедиции всякие ездить будем… (Хватает ПРОХОЖЕГО и они вместе начинают собирать письма и запихивать их в чёрные полиэтиленовые мешки. Туда же отправляется и «сердце» Гамлета.)

ГАМЛЕТ.  Не будет никаких экспедиций! (Кладёт свою голову на колени ОФЕЛИИ.)  Не будет…

Тишина.

ГЕРТРУДА.  Отец твой тоже особым геройством не отличался…

ГАМЛЕТ.  Что со мной?

ОФЕЛИЯ (кладёт ему на глаза два апельсина).  Змей… (Смеётся.)

КЛАВДИЙ.  Тсс… Не прикас-сайтес-сь к нему, с-сначала с-снимем у него отпечатки пальцев… А ножик-то притупился, да... Но кое-кто тут правильно думает, что наложить на себя руки это не помешает…  В общем, ясно, чистое убийство. 

ГОРАЦИО.  Убили!

КЛАВДИЙ снимает у ГАМЛЕТА отпечатки пальцев.

КЛАВДИЙ (ГАМЛЕТУ).  Дилетант!

ГАМЛЕТ.  Убийца!

КЛАВДИЙ (ГОРАЦИО).  А ну, подай-ка мне эту вещицу, она всё равно тупа как полено!

ГОРАЦИО (пританцовывая, отодвигается назад). У меня почему-то такое ощущение, что как раз сегодня этот ножичек остёр. (Пауза.) А ты чего не смеёшься? Это ведь шутка. А я почему не смеюсь?.. (Пауза.) У меня роль какая-то невзрачная, да? Трагизма маловато. Мне, наверно, нужно кого-нибудь… Ну, конечно, ты думаешь, что мне этого не сыграть, что на это у меня… Но зато у меня вот что есть… Как возьму и… (Сказав это, втыкает нож в апельсин.) ...и всё как по маслу пойдёт. (Приближается к КЛАВДИЮ.)

ГЕРТРУДА.  Хватит уже!

ГОРАЦИО.  Что значит – хватит? Кому это хватит?! Это не вы, это я, я – особенный! Но во всём… (Бросается на КЛАВДИЯ.) …во всём виноват этот старикашка! (Смеётся.)

КЛАВДИЙ (стаскивает с себя ГОРАЦИО).  Рехнулся, да?

ГЕРТРУДА.  Хорошо ещё, что без крови обошлось.

ГОРАЦИО (смеясь).  Ага!

ГЕРТРУДА.  Что – ага?

ГОРАЦИО.  Обошлось, вот я и говорю – ага. И если б не обошлось, то тоже бы сказал – ага. Просто – ага, и всё. В чём, собственно, дело? Может, я вовсе не актёр! Может, я ужасно брутальный и вообще… Наверно, в каком-нибудь фильме со всеми этими разборками так бы и было. Скажешь, нет? Вот ты как доктор, что думаешь?

ГЕРТРУДА.  Я не доктор.

ГОРАЦИО.  Так, я здесь для кого распинаюсь? Кажется, мы все прекрасно понимаем, что это за историйка такая… (Смеётся.) А где режиссёр? Добавьте мне текста, что это вообще за дела? Говорите, что мне говорить… И суфлёра у вас, что ли, нету? Ну, знаете, это просто… (Пауза.) Так, ну тогда я пойду и лягу в ванну. Или нет… (Пауза.) …вот возьму – и сам себе текст напишу, подумаешь…

Тишина. ГОРАЦИО приступает к сочинению своего текста.

КЛАВДИЙ.  А ты знаешь, что я тоже был актёром?

ГОРАЦИО.  И что с того?

КЛАВДИЙ.  Но это ведь как дважды два! Не говори, что не понимаешь.

ГОРАЦИО.  Это ты не понимаешь! Я не идиот! И нечего на меня так смотреть!

КЛАВДИЙ.  Тебе когда-нибудь Гамлета предлагали сыграть?

ГОРАЦИО.  Подумаешь!

КЛАВДИЙ.  Предлагали или нет?

ГОРАЦИО.  Думаешь, я б не смог? Да у меня эту роль украли! Ясно тебе?! Украли!..  …И вообще. Это не история, а чепуха какая-то. Один помер, двое других спятили поди пойми с чего, играть-то нечего… Короче, я пошёл… (Уходит.)

Входит РЕЖИССЁР, что-то шепчет на ухо ГЕРТРУДЕ и снова удаляется.

ГЕРТРУДА  Перерыв, перерыв!

КЛАВДИЙ (гладит ГАМЛЕТА по голове).  Так, сынок, а что этот призрак тебе сказал?

ГАМЛЕТ (заплетает ОФЕЛИИ косички). Я, в общем-то, не слушал.

Пауза. ГАМЛЕТ пытается справиться с приступом смеха.

ГЕРТРУДА.
Что с тобой? Ты дрожишь? (Меряет ему пульс.)

ГАМЛЕТ (смеётся).  Но ты ведь не врач!

ГЕРТРУДА.  Можно подумать, ты пациент.

ГАМЛЕТ (смеётся).  По крайней мере, я над этим работаю…

ГЕРТРУДА.  В таком случае, вот тебе врач! 

ГАМЛЕТ (поёт и танцует с ВРАЧОМ, он же – ПРИЗРАК, он же – ПРОХОЖИЙ).


К чему бояться?





Жизнь – игра, 

Он дал, Он взял, всё просто.

Душа, бессмертная как Он –

лишь в этом суть вопроса.


КЛАВДИЙ (наливает себе в ухо немного яду).  Ну так всё-таки, что этот призрак тебе сказал?


ГАМЛЕТ.  Эти призраки, они такие… ну, ты же знаешь… (Смеётся.)


С минуту – тишина. Действие замерло.


ГЕРТРУДА.  Перерыв!

Раздаётся гонг (или сирена), включается рабочий свет. Кто-то присаживается к столу, кто-то курит… ГАМЛЕТ смеётся. В общем, можно импровизировать…

ГОРАЦИО.  Чего ты ржёшь?

ГАМЛЕТ (задыхается от смеха).  А ты правда разозлился…

ГОРАЦИО.  Ещё чего, это я… в образ так вошёл…

ГАМЛЕТ.  Нет, ну скажи… ведь правда разозлился…

ГОРАЦИО.  И что с того? Я не понял, мы будем играть или трепаться?! 

ГАМЛЕТ (у него смеховая истерика).  Ой, не могу… ну так натурально взбесился…


Кофе-брейк окончен. Действие продолжается…

Картина 4-я
СМЯГЧАЮЩИЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА
Идёт допрос.

КЛАВДИЙ.  У вас с отцом были конфликты на личной почве?

ГАМЛЕТ.  Постоянно, причём только на личной. Он из-за этого страшно злился, если тебе это так интересно.

КЛАВДИЙ (наливает себе в ухо немного яду, чувствует облегчение). Хорошо... Ну, тогда ответь мне на такой вопрос: у вас с отцом были конфликты на личной почве?

ГАМЛЕТ.  Знаешь, иногда меня так тянет на убийство… (Пеной для бритья намыливает КЛАВДИЮ лицо, затем начинает точить нож.)

КЛАВДИЙ.  Ясное дело, каждого из нас куда-нибудь тянет, правда, Гертруда?

ГЕРТРУДА.  Не называй меня Гертрудой, это отвратительно.

КЛАВДИЙ.  Ну, ладно, прости.

ГАМЛЕТ.  А сам ты как думаешь, что этот призрак мне сказал?

КЛАВДИЙ.  Понятия не имею. Что?

ГАМЛЕТ.  Он сказал…

Входит ГОРАЦИО в историческом костюме.

ГЕРТРУДА.
Перерыв!

Раздаётся гонг (или сирена), включается рабочий свет. 

ГАМЛЕТ.  Ты зачем влезла, я ведь мог прямо сейчас всё сказать…

ГЕРТРУДА (перебирает истории болезней).  Просто, когда вы со всех сторон начинаете в один голос говорить, я…

ГАМЛЕТ.  Но ведь говорил только я один!

Пауза.

КЛАВДИЙ.  Чего ты на меня взъелся?

ГЕРТРУДА.  У него давление повышено, и как результат, пожалуйста, несдержанность…

КЛАВДИЙ.  Прям псих какой-то…

ГОРАЦИО.  А у меня идея! Может, мы тогда хоть к чему-нибудь придём… Давайте организуем что-нибудь эдакое… Ну это ведь всяко лучше, чем просто языком трепать, да? (Смеётся.) Например, можно взять кого-нибудь под стражу… Только куда  мы его посадим? Получается, опять сюда же, к нам… Или нет, давайте лучше устроим танцы! 

Раздаётся гонг (или сирена), включается свет.



ГАМЛЕТ и ГОРАЦИО (пританцовывая, говорят речёвку, в руках у одного – флаг, у другого – барабан).
Светлый праздник на дворе,





солнце светит ярко.





Лежит папа в холодке,





в тени ему не жарко.






В ловушке наш король-отец,






подстроили ему конец.





Ах ты, дьявол, ах ты, бес,





готовься ехать в Angeles!


ГОРАЦИО.  Повторяю для тех, кто не понял – в Angeles!


ГЕРТРУДА.  Приступайте!


ГАМЛЕТ и ГОРАЦИО хватают КЛАВДИЯ и привязывают его к стулу.


КЛАВДИЙ.  Справились, да, ну-ну…


ГОРАЦИО.  Кажется, здесь начало штормить, приятель, так что это тебе только на пользу, чтоб не споткнулся о кого случайно… А малышки Solingen не бойся, ты ведь сам говорил, что она тупа, как колено.


ГЕРТРУДА.  Полено.


ГОРАЦИО (резко проводит ножом по руке, из раны брызжет кровь).  Сам знаю, мама.


ГЕРТРУДА.  Я тебе не мать.


ГАМЛЕТ.  А кого это интересует?! (Смеётся. Затем обращается к КЛАВДИЮ.) Так, быстро признавайся, или я начну читать монолог. 


ГОРАЦИО.  Убить или оставить жить… или нет… Жить-быть и тихо гнить? Ну как оно там?


КЛАВДИЙ.  Я это… того…


ГОРАЦИО.  Кого того, живо говори!


Пауза.


ГАМЛЕТ (ОФЕЛИИ).  А ну-ка, сбацай ему про Джека.


ОФЕЛИЯ (с выражением декламирует, танцуя вокруг связанного КЛАВДИЯ).  Джек скептически ухмыльнулся, и только было собрался непринуждённо и многозначительно повести плечом, как вдруг не удержался и рухнул – всё так же непринуждённо и многозначительно – на свой новенький «Феррари» ослепительно красного цвета…


ГОРАЦИО (КЛАВДИЮ).  Для тех, кто не понял – ослепительно красного!


КЛАВДИЙ.  Ага, понятно.


ГОРАЦИО.  Ты, поди, его не особо-то любил, убиенного этого, да? А ведь он твой брат как-никак!


КЛАВДИЙ.  Да вы что, совсем рехнулись?!


ГОРАЦИО (смеётся).  Мы у цели… (ГАМЛЕТУ.) Давай!


ГАМЛЕТ (читает рэп).   
Быть или не быть –






вот в чём вопрос. 






Вопрос так прост –






да или нет –







а ответа 

не было 

и нет.







А как тебе нравится такой вопрос –







быть или убить?… 

Оh yeah…






Шутки в сторону –






хватит ныть,





а ну, не молчи –






а ну, говори!







Солнце в глаза –







пощады нет –







раз есть вопрос –







давай ответ!






Так было, 

так есть 

и так будет впредь…








Так будет впредь…









будет впредь… Оh yeah…


ГОРАЦИО (раскуривает для КЛАВДИЯ сигарету).  Ты что, играть разучился? На сцену, артист! Давай! Играй!


КЛАВДИЙ (кается).  Сколько раз министр здравоохранения говорил мне, предупреждал, не кури, мол, вредно ведь… А я, знай себе, курил. И хотел Гертруду! И чувствовал при этом, что могу всё. (Пауза.) И смог, да. А сейчас у меня внутри такая странная пустота… И кажется, ну зачем мне все эти игры! Всё, старик, наигрался, говорит мне моё нутро… Ладно, признаюсь, это я убил его. Как говорится, сделал дело – гуляй смело. А теперь, давайте, развязывайте меня.


ГЕРТРУДА.  Перерыв!


КЛАВДИЯ отвязывают от стула. Раздаётся сирена (или гонг), включается рабочий свет. Кто-то пьёт кофе, кто-то курит…


ГОРАЦИО.  И это всё? То есть, сцены с актёрами не будет, да?


КЛАВДИЙ (наливает себе в ухо немного яду).  По правде сказать, мне всё равно. Играйте что хотите!


ГОРАЦИО.  А-а, разозлился? 


КЛАВДИЙ.  Быть или не быть…


Все смеются.

Да вы, никак, меня в чём-то подозреваете?


Все смеются.


ГАМЛЕТ.  Убивец! (Смеётся.)


Все смеются.


ГОРАЦИО.  Можно, а?


ГЕРТРУДА.  Ну, ладно, давайте эту вашу сценку.


Кофе-брейк окончен. Действие продолжается.

Картина 5-я
ОНО ВСЕГДА АЛЕЕТ
ГАМЛЕТ и ГОРАЦИО играют представление – изображают КЛАВДИЯ и ГЕРТРУДУ. Весьма запутанным образом, по-рэперски, здороваются, бросают друг в друга апельсины… ГЕРТРУДА тем временем наводит порядок на столе, 

а КЛАВДИЙ дремлет, устроившись в инвалидной коляске.


ГОРАЦИО.  Пароль?


ГАМЛЕТ.  Гамлет – не Гамлет.


ГОРАЦИО.  Пароль?


ГАМЛЕТ.  О, дорогой?!


ГОРАЦИО.  О, с ним покончено, любимая!


ГАМЛЕТ.  О, милый, как ты это сделал?


ГОРАЦИО.  О, в ухо яд ему налил!


ГАМЛЕТ.  Мёд?


ГОРАЦИО.  Луна, гляди, окутана жемчужной дымкой…


ГАМЛЕТ.  А солнце бешено алеет!


ГОРАЦИО.  Оно всегда алеет!


ГАМЛЕТ.  Оно всегда алеет!


Опять, словно рэперы, хитрым, запутанным образом подают друг другу руки. Тишина.


ГЕРТРУДА (аплодирует).  Браво! Бис! Давайте-ка, придумайте нам что-нибудь ещё…

Картина 6-я
УБИТЬ?..

Вновь, как в начале, "перекрёстные" диалоги, развивающиеся параллельно.

КЛАВДИЙ притаился за занавесом.


ОФЕЛИЯ.
Ах, принц…


ГАМЛЕТ.
Ты называла меня «сударь»…


ОФЕЛИЯ.
Плохо, да?





ГОРАЦИО.
Тебе здесь нравится?


ГАМЛЕТ.
Плохо уже было.





ГЕРТРУДА.
Очень.


ОФЕЛИЯ.
Это прекрасно.





ГОРАЦИО.
Насколько очень?


ГАМЛЕТ.
Это как посмотреть.





ГЕРТРУДА.
Настолько, что жуть берёт, никак не могу 

к этому чувству привыкнуть.


ОФЕЛИЯ.
Ах, как это прекрасно.





ГОРАЦИО.
И не пытайся. Ты тоже не сможешь

привыкнуть.


ОФЕЛИЯ.
Поздно, да, принц?





ГЕРТРУДА.
Жаль.


ГАМЛЕТ.
Поздно уже было.





ГОРАЦИО.
Как ты себя чувствуешь?


ОФЕЛИЯ.
Прекрасно...





ГЕРТРУДА.
Уже лучше.


ГАМЛЕТ.
Насколько лучше?





ОФЕЛИЯ.
Почему?


ГОРАЦИО.
Думаю, намного лучше.





ГЕРТРУДА.
Не знаю.


ГАМЛЕТ.
А что мышцы, кости, суставы… не мучают?





ОФЕЛИЯ.
Ты любишь вопросы?


ГОРАЦИО.
Даже не знаю.





ГЕРТРУДА.
В каком смысле?


ГАМЛЕТ.
А ты подумай.





ОФЕЛИЯ.
В обычном.


ГОРАЦИО.
Даже не знаю.





ГЕРТРУДА.
В каком смысле?

ГАМЛЕТ.
А ты подумай!




ОФЕЛИЯ.
Я его не любила…

ГОРАЦИО.
Мне много лет. 





ГЕРТРУДА.
В каком смысле?

ГАМЛЕТ.
О, нет! Ты молод!





ОФЕЛИЯ.
Он посылал мне письма.


ГОРАЦИО.
Я хотел сказать – немного, а вышло – много. Не знаю, почему.





ГЕРТРУДА.
Почему?


ГАМЛЕТ.
Ты любишь вопросы?





ОФЕЛИЯ.
Я его не любила…


ГОРАЦИО.
Да.





ГЕРТРУДА.
Он мой сын.


ГАМЛЕТ.
Почему?





ОФЕЛИЯ.
Я совсем не злая…


ГОРАЦИО.
Меня принуждают говорить.





ГЕРТРУДА.
А теперь?


ОФЕЛИЯ.
Ты любишь вопросы?





ГАМЛЕТ.
Что теперь? Теперь ничего нет!


ГОРАЦИО.
Какие, например?






ГЕРТРУДА.
Всегда и везде что-нибудь есть!


ОФЕЛИЯ.
А можете найти десять отличий?





ГАМЛЕТ.
Например, вон за той тряпкой?


ГОРАЦИО.
Сколько?





ГЕРТРУДА.
Там ничего нет!


ОФЕЛИЯ.
Семь, шесть, пять, четыре, три, два… ну, хотя бы два!





ГОРАЦИО.
Тебе здесь нравится?


ГАМЛЕТ (приближается к занавесу, в руке у него нож).  Ты так смеялась… Мы все едва не захлебнулись в этом смехе…





ГЕРТРУДА.
Я хочу, чтобы это прекратилось! Слышите!!!


ГАМЛЕТ.  Может, там правда что-нибудь есть…


Крик чайки. ГАМЛЕТ пронзает ножом занавес. 
Из-за занавеса на сцену падает КЛАВДИЙ.


ОФЕЛИЯ.  Ну, хотя бы одно, одно отличие найдите! Моё сердце почернело…


ГАМЛЕТ.  Нашёл, я его нашёл! (Кричит.) Раньше ты говорила мне «сударь»!


ОФЕЛИЯ (кричит).
А вот и нет, я так не говорила!


ОФЕЛИЯ и ГЕРТРУДА уносят раненого КЛАВДИЯ.


ГОРАЦИО.  Что, получил? Старый развратник. Получил. А как это будет по-датски?


ГАМЛЕТ.  Что?


ГОРАЦИО.  Да что угодно – отец, развратник, брат, убийца, актёр… какая разница.


ГАМЛЕТ произносит все эти слова по-датски.

По ходу следующей сцены из-за кулис слышны голоса ГЕРТРУДЫ и ОФЕЛИИ.


ГОРАЦИО (кричит «свой» текст).  Это я, я особенный!





ГЕРТРУДА.  Давление?


ГОРАЦИО.  И вообще – мне плевать, было это убийство или он сам себя! 





ОФЕЛИЯ.  Сорок на шестьдесят. Большая потеря крови.


ГОРАЦИО.  Я тут кое-что сочинил… для себя… для полноты образа, так сказать…





ГЕРТРУДА.  Переливание, срочно! Ставим на единицу…


ГОРАЦИО.  Короче, тут про меня… ну, какой я и вообще… Слушайте!..





ОФЕЛИЯ.  Здесь змей!


ГОРАЦИО.  С самой юности меня преследовала навязчивая идея…





ГЕРТРУДА.  Ты с ума сошла?


ГОРАЦИО.  …что я должен что-то свершить. Свершить, ясно?!





ОФЕЛИЯ.  Видимо, да…


ГАМЛЕТ.  Может, выживет. А нет, так сымпровизируем что-нибудь, подумаешь…


ГОРАЦИО (листает текст).  Ага, здесь ещё это… потом это… Так, потом антракт, а потом они, видать, поженятся… (Швыряет листы с текстом в воздух.) А потом… (Пауза.)… Потом мы, может быть, наконец, поймём, что к чему. Наконец-то поймём! Как ты думаешь?


Появляется ОФЕЛИЯ. Её руки в крови.


ОФЕЛИЯ.  Сударь...


ГАМЛЕТ.  Я не знал, что… Но ведь ничего особенного, в общем-то, не случилось, разве нет? Актёришка он был так себе… (Пауза.) Ходил тут, вынюхивал всё… 

Тишина. Присутствующие на сцене собирают разбросанные листы с текстом 

в кучу.

Знаешь, я любил тебя… Нет, не то… Всё не так… Мне нужно было раньше об этом думать… или… в общем, чего только в жизни не бывает… (Подбрасывает апельсины.) 


ОФЕЛИЯ.  Я отказываюсь всё это понимать…


ГОРАЦИО.  Некто умный обязательно найдётся и наверняка поймёт.


ГАМЛЕТ.  Или никто никогда не найдётся и никогда этого не поймёт!


ГОРАЦИО.  Но зато – какие мы смелые, а?!


ГАМЛЕТ.  Первопроходцы! До нас до этого ещё никто не додумался…


ГОРАЦИО.  Да, вдруг, мы правда первые, а?


ГАМЛЕТ.  Тебе не следовало мне верить. Будь холодна как лёд, чиста как снег. Впрочем, всё равно испачкаешься… (Подаёт ОФЕЛИИ нож.) Иди, искупайся…


ОФЕЛИЯ уходит. ГОРАЦИО привязывает КЛАВДИЯ к коляске.


ГОРАЦИО.  Скажи мне, дорогой… Тебе грустно? Ты молчишь… Да, я тоже умею грустить, когда меня всё это достаёт. Но даже в печали я остаюсь самим собой! (Кричит.) Хоть кто-нибудь когда-нибудь скажет мне «дорогой» или нет?!!


ГЕРТРУДА.  Заткнись, дорогой! Клавдий, не молчи. Кто ты, знаешь?


КЛАВДИЙ.  Знаю. Пенсионер. Король на пенсии, бывший актёр… и вообще, мне плохо…


ГЕРТРУДА.  Ещё бы! (Вытаскивает из уха КЛАВДИЯ змея.) Видал?


КЛАВДИЙ.  Они ж меня убить хотели…


ГАМЛЕТ и ГОРАЦИО.  Но ведь не убили!


КЛАВДИЙ.  Ещё бы, до-ро-гу-ша, за убийство знаешь, сколько бы тебе светило? Двадцать, нет, тридцать, а то и триста лет…


ГЕРТРУДА.  Так, стоп! Rewind. Давайте перемотаем обратно.


КЛАВДИЙ.  Всё, без меня. Вы играйте, а я буду зрителем…

Раздаётся сирена (или гонг), включается рабочий свет. 

Кто-то присаживается к столу…


ГОРАЦИО.  Так, я не понял! Куда – назад? Что значит – перемотаем обратно? А мне что делать? Я играю?


ОФЕЛИЯ.  Нет, тебя там нет. Только я и Гамлет… и наша любовь, правда, милый?


ГАМЛЕТ.  Но ты же его не любила! Сама ведь говорила, что это всё он… Что он тебе эти письма посылал, разве нет?


ГЕРТРУДА.  Давайте-ка пройдёмся ещё раз. Приготовились! Текст помнишь?


ГОРАЦИО.  А я? Я играю?


ГЕРТРУДА (смеётся).  Отдыхай…


Кофе-брейк окончен. 

Действие продолжается, вернее сказать, возвращается на несколько сцен
назад. Остаются только ГАМЛЕТ и ОФЕЛИЯ. Свет гаснет и включается освещение, напоминающее мерцание подводной стихии.

Картина 7-я
REWIND
Происходящее на сцене похоже на свадебный обряд. 

Фигуры связаны алой лентой. 

Слышна мелодия чувственной сальсы…


ОФЕЛИЯ.  Да.


ГАМЛЕТ.  Ты сказала «да»?


ОФЕЛИЯ.  Нужно было как-то начать, а то…


ГАМЛЕТ.  А то я трясся от страха и мог наговорить невесть что, как это со мной бывает по утрам, пока я не проснусь как следует… Да, Офелия?


ОФЕЛИЯ.  Ты взял меня в плен, да, любимый? Руки… ну, давай, свяжи мои руки… Свяжи меня покрепче…


ГАМЛЕТ.  Что всё это значит?.. Может, это не игра?..


ОФЕЛИЯ (со смехом).  Ага, а я и не Офелия вовсе, а сочная, аппетитная ягнятинка… 

ГАМЛЕТ.  Тебе не следовало мне верить. Ты была само совершенство. А потом пришёл я. И это было только начало. Я всё испортил. Всё пошло не так. Не так…

…Эти русалки… нужно их сосчитать… Учиться нужно губами… Научиться и забыть… О, эта ночь… В последний раз. Я всегда говорю – «в последний раз». Каждый раз – последний!


ОФЕЛИЯ.  Это твоё «в последний раз» такое нежное, такое беззащитное… Словно босой ногой – в воду… А ты сказал: любовь моя, не надо, не говори мне так!


ГАМЛЕТ.  Моё босоногое «в последний раз»… О, как же высоко раскинулись там все эти звёзды… А под ними другие… А ещё ниже – эта сотканная из воды вуаль…


ОФЕЛИЯ.  Офелия, – сказал ты, – не надо, не говори мне так!


ГАМЛЕТ.  Я, – сказал я…


ОФЕЛИЯ.  Это ведь было правдой, да?


ГАМЛЕТ.  Было ли это правдой? Хорош вопросик, словно нож к горлу… Было ли это правдой? Да я купался в своей лжи, я захлёбывался ею, я лгал от счастья, я лгал себе, лгал всем и вся. И всем было хорошо… Словно босой ногой – в воду…


ОФЕЛИЯ.  А знаешь, вокруг меня снова вода… Она – всё выше, а я – всё ниже и ниже… (Смеётся.) Хорошо, что я могу закрыть глаза. Закрою и – хватит, не хочу больше тебя видеть!


ГАМЛЕТ уходит и ложится в ванну. 

Действие вновь возвращается к своему началу. Крик чайки.

ГОРАЦИО (кричит).  Убили!

ГАМЛЕТ лежит в ванне с закрытыми глазами. У него перевязаны голова и оба

запястья. Приходит ОФЕЛИЯ с авоськой полной апельсинов. 


ГЕРТРУДА.  Где ты сейчас находишься?


ГАМЛЕТ.  В ванной. 


ГЕРТРУДА.  Так, а я кто? Меня ты знаешь?


ГАМЛЕТ.  Матушка.


ГЕРТРУДА.  А ты кто? Как твоё имя?


ГАМЛЕТ.  Гамлет.


ГЕРТРУДА.  Какой сегодня день?


ГАМЛЕТ.  Великая пятница.


ГЕРТРУДА.  У тебя что-нибудь болит?


ГАМЛЕТ.  Мышцы, кости, суставы, голова, сердце, руки… О, как у меня болят руки...


Всё, как в начале…

Картина 8-я
АМНЕЗИЯ


ГЕРТРУДА.  Чем ты там занимался?


ГАМЛЕТ.  Лежал.


ГЕРТРУДА.
Я не об этом.


ПРОХОЖИЙ тем временем держит в руках звуковой пульт управления и пытается с ним совладать.


ГАМЛЕТ.  Ну, если вы о другом, матушка, то не сомневайтесь, я человек добропорядочный, живу как все... (Сирена.) ...но, несмотря на это... (Сирена.) ...я не разучился мечтать… несмотря ни на что, мои руки не разучились обнимать то прекрасное и манящее, чего нет… Ну, что скажешь?


ГЕРТРУДА.  Я не поняла, ты это по тексту? 


ГАМЛЕТ.  То, чего нет, но что так манит и болит. Это любовь?


ГЕРТРУДА.  Какая любовь?


ГАМЛЕТ.  Какая? Да такая, что всегда не по правилам, ну ты же только что видела… Любовь, она… ты ведь сама знаешь, как это бывает: 1–1=2.


ГЕРТРУДА.  Я?.. Да я уже старая, седая волчица, причём здесь я?


ГАМЛЕТ.  А я причём?


ГОРАЦИО.  А я?


ОФЕЛИЯ.  А я?


ГЕРТРУДА.  Так, всё, перерыв!

Раздаётся сирена (или гонг), включается рабочий свет. 

Кто-то присаживается к столу…


КЛАВДИЙ.  Пьесы так не пишут! Что это вообще такое – то вперёд, то – поехали обратно… Чёрт ногу сломит! У «Гамлета» должна быть… ну, структура там, композиция, потом эта… ситуационная модель, а… Так, я для кого распинаюсь? Будет здесь кто-нибудь меня слушать или нет? Короче, какой-нибудь детектив – хороший, естественно, – во сто раз лучше, чем эта…


Тишина.


ГЕРТРУДА.  Ну, не знаю, не знаю, Клавдий. По мне, так ничего. Иногда ведь как бывает – говоришь что-нибудь, говоришь, а потом вдруг – раз, подумаешь посреди фразы о чём-нибудь и… (Пауза.) Напрочь позабудешь, что хотел сказать.


КЛАВДИЙ.  А кому это интересно? Мне? Тебе? Ну, будем мы ради своего удовольствия играть и говорить, что нам в голову взбредёт, но кто на всё это захочет…


ГОРАЦИО.  Тихо! Слышите, что я вам говорю?!


Тишина.


ГЕРТРУДА.  А тебе чего нужно?


ГОРАЦИО.
Мне? Тишины… Тишины мне нужно. Слишком много всего уже было. Сначала в институте пять лет… Потом десять лет по разным театрам… А теперь, ко всему прочему, меня ещё назначают играть какого-то истерика-психопата в этой вашей…


ГОРАЦИО вскакивает на стол. Звучит  музыка… ГАМЛЕТ и ОФЕЛИЯ присоединяются к ГОРАЦИО, они выливают из пробирок анализы крови и, чокаясь, пьют из мензурок анализы мочи...   А г о н и я. 


…Пауза. Кофе-брейк окончен.

Появляется ПРОХОЖИЙ. Увиденное повергает его в шок, он впадает в кому.

КЛАВДИЙ (кивая в сторону ПРОХОЖЕГО). Наверно, нам нужно расследовать это происшествие?

ГАМЛЕТ и ГОРАЦИО подхватывают бездыханного ПРОХОЖЕГО.

ГАМЛЕТ и ГОРАЦИО.  Сто пудов!

ГОРАЦИО.  Но сначала давайте сожжём его одежду.

ГАМЛЕТ.  А потом закопаем тело.

ГОРАЦИО.  Только прежде мы должны кого-нибудь изобличить и обвинить…

ГАМЛЕТ.  И арестовать!

КЛАВДИЙ.  Дилетанты. Настоящее обвинение должно строиться на непреложных фактах, а не на домыслах и иллюзиях.

ГАМЛЕТ. Иллюзиях? На таких, как я, например? Так, отец, а ну-ка, давай не по тексту…

ПРОХОЖИЙ приходит в себя и затягивает протяжную, полную печали песню. ...Тишина.

Картина 9-я
У КАЖДОГО – СВОЯ ВЕРЁВКА…

Звучит оглушительная барабанная дробь, затем – тарелки.

ОФЕЛИЯ.  Закрою глаза и – всё, хватит, не хочу больше тебя видеть!

ГАМЛЕТ.  Я спасу тебя.

ОФЕЛИЯ.  Что?

ГАМЛЕТ.  Я спасу тебя!

ОФЕЛИЯ.  Ты не посмеешь!

ГАМЛЕТ.  Что ты там прячешь, в руке?

ОФЕЛИЯ наливает ГОРАЦИО и ГАМЛЕТУ в уши немного яду.

ОФЕЛИЯ.  Побочные эффекты этого состава пока ещё мало изучены. (Смеётся.)

КЛАВДИЙ тянется за склянкой с ядом.

ОФЕЛИЯ.  Это лекарство только по рецептам! (Целует ГАМЛЕТА.) 

ГОРАЦИО (ОФЕЛИИ).  А со мной в любовь поиграть?

ОФЕЛИЯ.  Ты бы не смог. Не выдержал бы. Моя лодка пугающе мала, туда никто не может ступить. Не поместится.

ГОРАЦИО.  Во мне столько всего! Мне нужно это выплеснуть, мне есть что сказать! Я хочу играть. Играть! (Начинает раздеваться.) 

ОФЕЛИЯ (напевает и танцует, поливая себя водой). 




Мне говорят, мои глаза как море.





На море шторм, поэтому всё тонет.




Вам кажется, что песнь моя безумна?





Что я не я, и мне уже не быть разумной?




Мой разум, дух иль тело – что для вас важней?





Слова, дела иль чувства – что нужней?




Случиться может всё, 
и то, чему не суждено.




Как наше «мы» сейчас – 
сей случай караулил нас давно.




А Solingen бесстрастно улыбнётся – 

р-раз! – 



и всё исчезнет так, как наше «мы» сейчас… 

(Берёт у ГАМЛЕТА нож и направляется в ванную.)


ГАМЛЕТ (кричит ей вслед).  Там достаточно света?


ОФЕЛИЯ.  Нет, тьма перегорела, любимый…


ГАМЛЕТ.  У тебя жар?


ОФЕЛИЯ.  Как это, наверное, трогательно – вот  так удаляться, помахивая себе вслед… (Машет ГАМЛЕТУ бритвой.)


ГАМЛЕТ.  Ты что-то сказала?


ОФЕЛИЯ ложится в ванну.


ОФЕЛИЯ.  Я сказала, что навеки твоя, мой ненаглядный страж…


ГАМЛЕТ.  А я что ответил?


ОФЕЛИЯ.  Больше никогда не говори мне так…


ГАМЛЕТ.  Не понял.


ОФЕЛИЯ.  Я ухожу, понимаешь?


ГАМЛЕТ.  Ну, иди. Только вода тебя не пустит. 


ОФЕЛИЯ.  Я слишком тяжела для неё, не бойся, мой моряк…


ГАМЛЕТ.  А хочешь, я тебе стишок на дорожку почитаю?




(Тихо.)

Я прошёл через боль,






и меня спасла роль,






ведь я – не просто я,






но и кто-то другой…

Тьфу ты, рифма дурацкая получилась…


ОФЕЛИЯ.  А мне нравится. Прощай, мой моряк, прощай, святая простота…


ГАМЛЕТ.  Аполло-13! Аполло-13! Ответьте Хьюстону!


ОФЕЛИЯ.  Проблемы со связью, нас разъединили, СУДАРЬ! 

Жуткая тишина. ГАМЛЕТ бросает в ванну, в которой лежит ОФЕЛИЯ, апельсины. 

ГАМЛЕТ.  Нас разъ-е-ди-ни-ли.

Раздаётся сирена (или гонг), включается рабочий свет. 

Кто-то присаживается к столу. Тишина… Через минуту – продолжение.

КЛАВДИЙ.  Я не понял, она что, типа вены себе пошла резать? Ну, я бы,

в общем, не удивился.


ГОРАЦИО (смеётся). Наверно, этот ножичек хорошо точить о ручки…


ГЕРТРУДА.  Что за шутки! Помолчал бы лучше!


ГАМЛЕТ.  Она, правда, ушла…

Кофе-брейк окончен.

Картина 10-я
БРАТОУБИЙСТВЕННАЯ ПАУЗА
ГОРАЦИО.  Ну что, так и будем стоять?

ГАМЛЕТ.  Давай обнимемся, что ли…

ГОРАЦИО.  Зачем?

ГАМЛЕТ.  Не бойся, тут никого нет.

ГОРАЦИО.  Ты меня любишь?

ГАМЛЕТ.  По правде сказать, не знаю…

ГОРАЦИО.  Ну, ещё бы! Я субъектов вроде себя тоже терпеть не могу, поэтому, честно скажу, я сам себя на дух не переношу.

ГАМЛЕТ.  А вот если я тебе сейчас – ка-ак…

ГОРАЦИО.  Попробуй только! Никто до меня не дотронется! У меня тут, может, десять килограммов тротила! (Смеётся.)

ГЕРТРУДА.  Уймись!

ГОРАЦИО.  Он не желать уймись, мадам! Вы меня понимать? Я теперь делать, что я хотеть, а вы изволить смотреть и терпеть! Я есть трагическая персонаж, не то, что этот лапоть! (Танцует, изображая обороняющегося человека.)

ГАМЛЕТ.  А если я тебе всё-таки ка-ак…

КЛАВДИЙ.  Да чтоб вас!.. Собирается её кто-нибудь оттуда вытаскивать или нет? (ОФЕЛИИ.) Где ты сейчас находишься, знаешь?

ОФЕЛИЯ.  В ванной.

КЛАВДИЙ.  Так, а я кто?

ОФЕЛИЯ.   Призрак?..

КЛАВДИЙ.  А ты – кто? Как твоё имя?

ОФЕЛИЯ.  Русалка?..

КЛАВДИЙ.  Какой сегодня день?

ОФЕЛИЯ.  Великая пятница?..

КЛАВДИЙ.  У тебя что-нибудь болит?

ОФЕЛИЯ.  Сердце, глаза, руки, о, как у меня болят руки… Руки?

КЛАВДИЙ.  Ты вообще как, а? (Вытаскивает ОФЕЛИЮ из ванны и усаживает в инвалидную коляску.)

Картина 11-я
ЧИСТО (МАТ НА ТРЕТЬЕМ ХОДУ)

ГАМЛЕТ и ОФЕЛИЯ затягивают песенку об отце, долго обнимаются… ГЕРТРУДА занята уборкой сцены.

ГАМЛЕТ.  Всё, конец?

ГЕРТРУДА.  Конец у тебя всегда вызывает прилив оптимизма, дорогой.

КЛАВДИЙ выливает себе в уши остатки яда из склянки и, пропев сигнал вечерней зори, умирает.

ГЕРТРУДА.  Ты какой-то бледный…


ГАМЛЕТ.  Это солнце словно специально обходит стороной некоторые закоулки… А можно мне ещё? Ну, совсем чуть-чуть, не по тексту, а?


ГЕРТРУДА.  Нет, молодой человек, это, в самом деле, конец…


ГОРАЦИО и ОФЕЛИЯ выстилают ванну письмами.


ОФЕЛИЯ.  Для завершения разговора нажмите «решётку» или положите трубку!


ГЕРТРУДА.  Ну, так нажми. (Пауза.) Или положи, чёрт возьми.


ОФЕЛИЯ ложится в ванну. ГОРАЦИО носит апельсины в ванну и складывает их у ОФЕЛИИ на коленях.


ГОРАЦИО.  Меня преследует навязчивая идея. Можно мне побыть с тобой, мама?


ОФЕЛИЯ.  Тебе? Ну, тогда причеши меня. (Пауза.) И не молчи, говори что-нибудь.


ГОРАЦИО (расчёсывает ОФЕЛИИ волосы). Так. Жил-был один змей…


ОФЕЛИЯ.  Нет, не это, другое что-нибудь!


ГОРАЦИО.  Например, страшную историю?


ОФЕЛИЯ.  Какую-нибудь историю о ком-нибудь…


ГОРАЦИО.  Ага… Ну, значит, жил-был кто-то. И всё удивлялся, что всё у него как-то… О чём-то тужил, чего-то хотел, жить, короче, хотел. Но жить со мной, разве это не странно, спрашивал этот кто-то сам себя. Ну, конечно, вдруг сказал он себе, это было бы очень странно, ведь я и сам странный…


Раздаётся сирена (или гонг), включается рабочий свет. Все, кроме ГАМЛЕТА, встают и начинают покидать сцену.


ГАМЛЕТ.  Дурачились-дурачились, а вышла совсем не комедия. Да, коллеги? (Пауза.) У меня почему-то совсем нету сил…


ГЕРТРУДА.  Всё, Гамлет, пойдём… Это правда конец.


Тишина.


ГОРАЦИО (кричит). Конец! (Тише.) Занавес…


КЛАВДИЙ (обращается к актёру, исполняющему роль ГАМЛЕТА, по имени).  Имярек, вставай…


ГАМЛЕТ остаётся сидеть. 

Конец пьесы
